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MEMOPAHIYM O
COTPYJJHUYECTBE U
IIAPTHEPCTBE

MeKaY KJIHHHKOIH Iuda
(Yunsepcurerckas KJIHHHYecKast
OosbHMua, [[xanan-AGan), Pecnybuka
Kbipreicrad, u 6oabunueii BLK MAX.

Jixanan-A6ax, KP / 12026r.

3 MEMORANDUM
OF COOPERATION
AND PARTNERSHIP

between Shifa Clinic ( University Teaching

Hospital, Jalal Abad),Kyrgyz Republic and
BLK MAX Hospital

Jalal Abad, Kyrgyz Republic ~ / /2026y.

Kmunuka  «llluda»  (Yeusepcuterckas
KiuHHYecKas OoiabHuua, JDxanan-A6axn),
NpeACTaBIeHHas peKTopoM Inpodeccopom
Mupcaabikom PaxumbepaseBnuem
HapGaeBbiM (anee nmenyemas «CtopoHa
1»), ¢ oanoit cropousl, U Gosasuuua «bJIK
MAKC» (nanee umenyemas «CtopoHa 2»),
IPE/ICTAaBJICHHAsA CTapUIMM JUPEKTOPOM 10
onepalMsM M IUIAHHPOBAaHHIO  J-pOM
Mpanynom KayuwmkoMm, jaeiicTByrolmMe Ha
OCHOBaHHH YcTaBa, C JApYro CTOPOHBI,
Jlajiee COBMECTHO HMeHyeMble «CTOpOHBI»,
HAa  OCHOBE  [PHHIMIIOB  B3aHMHOIO
YBa)XCHHS, PaBHOIIPABHOIO IMapTHEPCTBA H
CTPEMJICHHSI K Pa3BHTHIO MEXIyHapOJHOIO
COTpY/IHHYECTBA B obnactu
3/IpaBOOXPaHEHNA, Npu3HaBas
HEOOXO0/MMOCTh COBMECTHBIX YCHIHH s
VIAYYUICHHS JIHAarHOCTHKM, JICYCHHA M
HAay4YHBIX MCCJIC/IOBaHUi, a TaKKe C LEJIbI0
oOMeHa 3HAHMSMH, ONBITOM U MEPEAOBBIMH
TEXHOJIOrMSAMH B MHTEpEcax MOBBILICHHA
KauecTsa  OHKOJOTMYECKOH IIOMOLLH,
3aKTIOYWINM  HacToswuit MemopaHayMm o
CJICAYIOIICM:

Shifa Clinic ( University Teaching Hospital,
Jalal Abad)represented by Rector Prof.
Mirsadyk Rakhimberdievich Narbayev (herein
referred as Part 1), on the one hand, and BLK
MAX Hospital (hereinafter referred to as
Party 2), represented by Group Director -
Operations & Planning and Chief Executive
Officer — Cluster 1 Dr. Mradul Kaushik

acting on the basis of the Charter, on the other
hand, hereinafter jointly referred to as the
‘Parties’, based on the principles of mutual
respect, equal partnership and the desire to
develop international cooperation in the field
of healthcare, recognising the need for joint
efforts to improve diagnosis, treatment and
scientific research, as well as with the aim of
exchanging knowledge, experience and
advanced technologies in the interests of

concluded this Memorandum on the following:

|

improving the quality of cancer care, have |

CTATHA 1
_ UEJA H3ANAYH

ARTICLE 1
GOALS AND OBJECTIVES

Ilensto  wactosiiero  Mewmopanayma
gBJIsieTCs  YCTAHOBICHHUE  JOJArOCPOYHBIX
OTHOIIICHUH JuIs pa3BUTHSA
B3aMMOBBITO/IHOTO COTPYAHHYECTBA MEKIY
Croponamu B 00JacTH KJIHHUYECKOM

The purpose of this Memorandum is to
establish long-term relations for the
development  of  mutually  beneficial

cooperation between the Parties in the field of |

clinical practice, scientific and educational
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MpaKTHKY, Hay4HOM H o0Opa3soBarecibHOM
NeSTEJIbHOCTH, OCHOBAHHBIX Ha NPHHIMIAX
B3aHMHOIO YB@XXCHHS, PaBHONpPaBHA U
CTpeMJIEHUS K COBEPILICHCTBOBAHHIO
Ka4yecTBa MEJUIMHCKOM ITOMOIIIH.

activities, based on the principles of mutual
respect, equality and the desire to improve the
quality of medical care.

CTATDbA 2
HAIIPABJIEHHSA
COTPYJHHUYECTBA

ARTICLE 2
AREAS OF COOPERATION

CTOpOHBI /IOrOBOPHIIMCH O COTPYAHHYCECTBE
110 CJIEAYIOUINM HaNpaBIeHHAM:

2.1. KiuHuMuyeckoe NapTHEpPCTBO: OOMeH
ONBITOM B JMAarHOCTHKE, JEYCHUHM H
poQHIAKTHKE OHKOJIOTHYECKHUX
3a60/1€BaHMi, IIPOBEJAECHHE COBMECTHBIX
KOHCHITMYMOB M KJIMHHYECKHX pa3bopoB
CIOHBIX Cy4aeB; pa3BHTHE
TeJeMEMIMHCKAX ~ KOHCYJIBTaluif i
JMCTAHUMOHHOrO  obMeHa  MHEHHAMH
CIEHATHCTOB.

22 HayuHo-ucce/10BaTeIbCKas
JICATCIBHOCTE:  COBMECTHOE  MPOBEJACHHE
byHIaMEHTAIbHBIX H IPUKIAIHBIX
HAay4yHBIX MCCIEI0BAaHMIL, OpraHu3aius H
y4acTHe B MEXKIYHApOIHbIX
HCCIENOBATENBCKUX — NpPOEKTax;  OOMeH
pe3yJibTaTaMu MCCIIe0BAHMI,

nyGAMKAIUAMH U Hay4qHOH uHdopmaLmei;
[OJrOTOBKa ¥  M3JAaHHe  COBMECTHBIX
Hay4HBIX CTaTeH U MOHOI'pagH.

2.3. O6pa3oBaHME U TMOArOTOBKA Ka/poOB:
npopejieHHe  00ydalomuMx — CCMHHApOB,
MacTep-K/1accoB, TPEHHHIOB "
KOH(EpeHInH; OpraHu3alus CTHKUPOBOK,
o6MeHa CICIMAIMCTaMB M 00ydaromux
BH3UTOB, COBMECTHbIE 00pa30BaTE/IbHBIC
pOrpaMMBl s Bpayeii-OHKOJIOTO0B,
[eMaToJI0rOB, PajHOJI0roB ¥ MEIMUHMHCKHX
¢u3uKOB;  IMOBBIICHHE KBaJIMpPUKALUH
MEeIMIMHCKOro INepcoHaja B COOTBETCTBHH
¢ MEX/yHapOHBIMH CTaHAAPTaMH Ha 6a3zax
CTOpOH.

2.4, WnHoBanuu u TEXHOJIOTHU!
TpaHcIMpoBanue, anpobauys W BHEAPCHHC
MepeJoBbIX MEAUIHHCKHUX TEXHOJIOTHH U
METOJOB JeyeHus; OOMEH OIBITOM B
obusiacTH MOJIEKY IApHOM u
LIlepconanmmponam{oﬁ MEIUIMHBL,

The parties agreed to cooperate in the
following areas:

2.1. Clinical partnership: exchange of
experience in the diagnosis. treatment and
prevention of  cancer; holding  joint
consultations and clinical reviews of complex
cases;  development  of telemedicine
consultations and remote exchange of opinions
between specialists.

2.2. Scientific research: joint fundamental and
applied scientific research; organization of and
participation in international research projects;
exchange of research results, publications and
scientific  information;  preparation  and
publication of joint scientific articles and
monographs.

23. Education and training: conducting
training seminars, master classes, workshops
and conferences; organizing internships,
exchanges of specialists and study visits; joint
educational programmes for oncologists,
hematologists, radiologists and  medical
physicists; improving the qualifications of
medical personnel in accordance Wwith
international standards at the Parties' facilities.
2.4. Innovation and technology: transferring,
testing and implementing advanced medical
technologies and  treatment  methods;
exchanging experience in the field of
molecular and  personalized medicine;
developing cooperation in the field of medical
imaging, radiotherapy and bone marrow
transplantation.

2.5. International  cooperation:  joint
organization of and participation in
international conferences, congresses and
symposiums; promotion of joint Iinitiatives
within the framework of international projects

and organizations; strengthening of positions
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PasBUTHC  COTPYANMYECTBA B  oGnacrn
MEJIHLHHCKOMN BH3YyalIH3alHH
paMOTEPAIINH U TPaHCILIAHTALHY KOCTIIOF(;
MO3ra,

2.5. MexayHapoauoe B3aumosaciictaie:
COBMCCTHAs OpraHM3allds W  yyacTHe B
MEXKTYHapOIHBIX KoHpepenumsx,
KOHIPECCaX H CHMIIO3HYMAX; IpO/ABIKEHHE
COBMECTHBIX ~ HMHMUMATHB B  pamkax
MEM/1YHAPOAHBIX IPOEKTOB M OpraHH3aLMii;

in the global medical community.

YKPCILUICHHE  TO3HUMH B miobajisHOM
MEJIHLIHHCKOM coofuiecTse.
CTATbBSI 3 ARTICLE 3
OPTAHM3AIIVA ORGANISATION OF COOPERATION
B3AMMOJEUCTBUSA

B nensx ocymectBienus cotpyanudectsa | For the purposes of cooperation, the Parties
CrtopoHsl JIOTOBOPUITHCH o | have agreed as follows:
| HHOKECJIEAYIOIIEM: 3.1. To implement the provisions of this
Suds Jlng  peanmsanuu  nosoxeHuit | Memorandum, the Parties shall appoint
Hactosmero  Memopanayma  CropoHsi | responsible coordinators (contact persons)
Ha3HaYyalT OTBETCTBEHHBIX KoopauHaTtopos | authorized to carry out ongoing
(KOHTAKTHBIX  JIMI),  YIOJHOMOYEHHBIX | communications, coordinate action plans and

OCYHIECTBJIATE TEKYIIME KOMMYHHKALWUH,
COIJIaCOBRIBATh  INJIAHBI MCpOI'IpPUITHﬁ H
KOHTPOJIHpOBATh UX HCIIOJTHCHHUC.

3.2. B3aumoencraue Cropon
OCYLIECTBIIACTCH yepes: oOMeH
ouIIHaILHOMH KOppeCHoOHJACHUMEH  H
uHGPOpPMALMOHHBIMU MatepHalaMH;

IIPOBEAEHHE COBMECTHBIX pabovMX BCTpEY,
BUJCOKOH(EPEHIMI M KOHCYJbTalHil;
IOArOTOBKY M MOIINMCAaHUE OTACIBHBIX
MPOTOKOJOB,  COMVIAUICHMA M IUIAHOB
COBMECTHBIX JICHCTBHMH 10 KOHKPETHBIM
HalpaBJICHUAM.

3.3. Jlus peuieHHs NPaKTHUECKHX 3a7ad H
peai3alii OTACIBHBIX IPOCKTOB CropoHs!
MOI'YT C€03/aBaTh JABYCTOPOHHHE pabouue

rpyNnel M3 YHCa  CNCOUATMCTOB M
5KCIIEPTOB.

34, Jlnga peanu3allid  COIJIAaCOBaHHBIX
POEKTOB 3aKJII0YAI0TCA OT/JE/bHbIE

JIOrOBOPA/COTIANICHUS/KOHTPAKTBl  MEXLY
CropoHamMii ~ Ha  B3aUMOBBITOJHBIX  H

npuemiemblx A CTOpOH  yCIOBHAX, C

monitor their implementation.

3.2. The Parties shall interact through the
exchange of official correspondence and
information materials; joint working meetings,
video conferences and consultations; the
preparation and signing of separate protocols,
agreements and joint action plans in specific
areas.

3.3. To solve practical problems and
implement specific projects, the Parties may
establish bilateral working groups consisting of
specialists and experts.

3.4. To implement the agreed projects, separate
agreements/contracts  shall be concluded
between the Parties on mutually beneficial and
acceptable terms, with each agreement/contract
being drawn up in the form of a single
document.

3.5. Joint events (conferences, seminars,
research, educational programmes) shall be
held in accordance with an annual plan agreed
upon by the Parties.

3.6. The Parties undertake to exchange timely
and relevant information necessary for the

o_@pMHCHHeM KaXJ10ro
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,{oroBOP/COTJIALIEHUS/KOHTPaKTa B dopme
| e1MHOTO JIOKYMEHTA.

3.5. CoBMecTHBIC MEpONIPUATUS
(KoH(EPEHIMH, CeMuHapHL, HCCIIeI0BaHH,
oOpasoBatenbHbIe MPOrpamMMel) TPOBOAATCS
B COOTBETCTBHHM C €XErOJHBIM [INAHOM,
cor1acoBanHbIM CTOpoHaMH.

3.6. Croponsl 06m3yioTcs CBOEBPEMEHHO
OOMEHMBATBECS AKTYaIBHOI HHpOpMaIuei,

HE0OXoaMMOlH i OpraHu3aluu
COBMCCTHOH  NEATENBHOCTH, INIPH  JTOM
cobmonas  TpeGoBaHMA  HAIMOHATHHOIO

3aKOHOJATENBCTBA O 3ALIUTE NMEPCOHAIBHBIX
JAQHHBIX U MEJIMLUHCKOM TaHHBbI. .
3.7. Pasmenenue uHpopMaIu 0
NapTHEPCTBE HA OQUIHANBHBEIX caifTax
Cropon.

organization of joint  activities, while
complying with the requirements of national
legislation on the protection of personal data
and medical confidentiality.

3.7. Information about the partnership shall be
posted on the official websites of the Parties.

CTATbs 4
YCJIOBHUS COTPYAHUYECTBA

ARTICLE 4
TERMS OF COOPERATION

4.1. CoTpyTHUYECTBO OCYINECTBISETCS Ha
OCHOBC  MNpPHMHIMIOB  JOOPOBOJLHOCTH,
PaBHOMNpABHs, B3aUMHOIO YBaXKEHHA M
B3aHMHOM BBIT'O/IBI.

4.2, Hacroaumit  Memopanaym  me
OrpaHMYMBaeT NpaBo Kaxaoit u3 Cropon
CaMOCTOSTEJIBLHO yCTaHaBIHBaTh H
pa3BHBaTh COTPYAHMYECTBO C JPYIHMH
OpraHH3aUHUAMYU H YUYPEXICHHAMHU.

4.3. [Toanucanue HaCTOSIEro
Memopanayma He Bieder 3a  coGoit
BO3HUKHOBEHHA (MHAHCOBEIX 00S3aTENLCTB
s Kakoi-mibo u3 Cropon. PuHaHCOBBIE

YCJI0BHA MpOBECHUS KOHKPETHBIX
COBMECTHBIX MEPONpHATHI, OpOrpaMM H
MPOCKTOB  ONPEACHAIOTCS  OTACIbHBIMU
COIJIAIICHUAMH UIIH IPOTOKOIAMH.,

4.4. Croponsl 006s3yr0oTca  cobmonaTs
KOHOQMICHUMANBHOCTE B OTHOIIEHMH

;mcbopmauun H MarepHajoB, MOJYYECHHBIX B
paMKax COTpyAHHYECTBA, U HE nepeaasarth

UX TPeTbUM JMuaM 0e3 MNHCHLMEHHOro
cornacus apyro#t CTopoHsl.
4.5. Ctopons! OCYIIECTBJIAIOT

COTPY/THHYECTBO B paMKaX HaCTOSLIEro
MemopanayMa B CTPOromM COOTBETCTBHH ¢
3aKOHO/IATEILCTBOM CBOMX TOCYAapcTB, a

4.1. Cooperation shall be based on the
principles of voluntariness, equality, mutual
respect and mutual benefit.

4.2. This Memorandum shall not restrict the
right of each Party to independently establish
and develop cooperation with other
organizations and institutions.

4.3. The signing of this Memorandum shall not
entail any financial obligations for either Party.
The financial terms and conditions for specific
joint activities, programmes and projects shall
be determined by separate agreements or
protocols.

44. The Parties undertake to maintain
confidentiality with regard to information and
materials received within the framework of
cooperation and not to disclose them to third
parties without the written consent of the other
Party.

4.5. The Parties shall cooperate within the
framework of this Memorandum in strict
compliance with the legislation of their
respective countries, as well as with the norms
of international law.

4.6. All disagreements or disputes arising in
the course of the implementation of this

Memorandum shall be resolved through
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/46. Bce  pasmormacms  wuy  op negotiations and  consultations

BOSHHKAIOUME B xoge peanm;l::: between the Parties,

HACTOAIIEro Memopan,uyma, OyayT

peiaTeCs nmyTeM APYKECTBEHHDIX

[IEPETOBOPOB M KOHCYJIbTALMi] MEX 1y

Croponamu.

CTATHA 5 -

NPOJNOJKUTEJIBHOCTE U ARTICLE 5
NIPEKPAINEHWUE AEACTBUS DURATION AND TERMINATION

5.1. Hacrosmmit MeMopannym Berynaer B
CIITY € 1aThl €10 NOMIMCAHUSA U AeHCTRYCT B
TCHYEHUE 3 (NATH) JIET ¢ AanbHEl el
IPOJIOHTalKel 110 060IHOMY COTIacuio
CTOpOH.

5.2. CTOpOHBI MOIyT PEKPaTUTh ACHCTBHE
HacTosmero Memopanyma B 1:060e Bpems
ITYTEM NMHCbMEHHOI'0 YBEIOMJICHHS JPYT
Zpyra B CpOK He I103/JHee, YeM 3a OJIUH
MecCsIL.

5.1. This Memorandum shall enter into force
qn the date of its signing and shall remain in
force for a period of 5 (five) years, with further
extension by mutual agreement of the parties.
5.2. The parties may terminate this
Memorandum at any time by giving each other
written notice no later than one month in
advance.

| CTATBA 6
3AKJTIOYMTEJIBHBIE MOJIOXKEHMS

ARTICLE 6
FINAL PROVISIONS

6.1. Hacroaummiti MemopaHayMm Bbipaxkaer
Hamepenue CTOPOH O COTpY/JHUYECTBE U HE
CO34acT IOPHAMYECKH 0053aTeIbHBIX NIpaB U
o0s3aHHOCTEl 11 Kakoi-1100 u3 CTopoH.
6.2. BHecenue U3MEHEHUH U JOINOJIHECHHUI B
HacTosuMit MeMopaHayM OCYIIECTBISETCA
no cornaweHulo CTopoH M odopmisercs
OTJICJIBHBIMH TPOTOKOJIAMHM, SBJIAIOIIMMHUCS
€ro HeOThEMJIEMOH YaCThIO.

6.3. Jlpyrue napTHephl, IO COIJIaCOBaHMIO
CTOpOH, MOryT IpMHMMaTh Yy4YaCTHE B
peay3alyu CoTpyAHUYECTBA.

6.4. B ciyyae uzmeHeHus CTOpOHOM CBOETO
IIPAaBOBOIO CTATYyCa WM aJpeca OHa 00s3aHa
YBEJOMUTH 00 3TOM JIpyTyl0 CTOpOHY B
TeueHue 5 (NMATH) KajJeHJapHBbIX JHEH C
JIaThl HACTYIIJICHHS U3MEHEHHUIA.

6.5. Hacrosmmit MemopasayM MOJIUC3H
CTtopoHaMH B JIBYyX 3K3eMILIsApaxX, HMEIOMNX
OJMHAKOBYIO  IOpPMAMYECKYX0  CHJIYy, B
ABysA3bIYHOM  (opmaTe (OMiMHIBa) Ha
PYCCKOM U @HIIMICKOM SA3bIKaX, M0 OJHOMY
SK3EMIUISPY 1A Kaxaoi u3 CTopoH.

6.1. This Memorandum expresses the Parties'
intention to cooperate and does not create
legally binding rights and obligations for either
Party.

6.2. Amendments and additions to this
Memorandum shall be made by agreement of
the Parties and shall be formalized in separate
protocols, which shall form an integral part
thereof.

6.3. Other partners may participate in the
implementation of cooperation, as agreed by
the Parties.

6.4. In the event of a change in its legal status
or address, a Party shall notify the other Party
thereof within 5 (five) calendar days from the
date of the change.

6.5. This Memorandum is signed by the Parties
in two copies, each having equal legal force, in
a bilingual format (Russian and English), one
copy for each Party.

IIOIUCH CTOPOH

SIGNATURES OF THE PARTIES
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| "? KJAHHHKH «udar»
; (YHHBEPCHTETCKas KJIMHHYecKan

' 6oabHHUA, UKanan-Aban):

Mex1yHapoaAHBIH  yHuBepcuTeT [Ikanai-
Adana

Ymua Kypmaubek, 24, ropox Manac,
- Keipreiscran

PexTop

IIpodeccop aA-p
PaxumbGepaueruu HapGaes

Mupcaabik

|

from The Shifa Clinic ( University T
Hospital, Jalal Abad) :

achin;

Jalal Abad International University
24 Kurmanbek Str, Manas City, Kyrgyzstan

Rector

akhimberdievich

| Ot : BLK MAX Hospital
“ 110005, Pecny6auka Unausa
Hero-/1eau, Pusa Road

| VHH 07AAATL0242R2ZE

Crapmpii AHPEKTOp NO ONepanHOHHOH
NeATeIbHOCTH H MJJaHHPOBAHHIO

A-p Mpanya Kaymux

from the : BLK MAX Hospital

110005, Republic of India
New Delhi, Pusa Road
GSTIN 07AAATLO0242R2ZE

Group Director - Operations & Planning
and Chief Executive Officer — Cluster 1




